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Kritika  - ANTZERKIA – AZKEN ITZULIA - Mundu bat pedaletatik 
 
Lekua: Donostiako Imanol Larzabal kultur gunea (Lugaritz). Eguna: Apirilak 1.  
 
BERRIA / Agus Perez 
 
Apirilaren lehen eguneko euri-jasa trumoitsuetan bilduta eta Lugaritz aretoko besaulkietaraino ikusle 
kualifikatu batzuk etorriak zirelarik –Enkarni Genua, Olatz Beobide…– aurkeztu du Hegoaldean Baionako 
Chimeres konpainiak euskaraz egin duen azken sorkuntza.  
 
Zalantzarik gabe, Txomin Hegi dugu Euskal Herriko konpainia handi honen helduleku euskaldun eta 
euskaltzale nagusia, eta egunen batean omenaldi, monumentu, ereserki edo nik ez dakit zer egin beharko 
diogu euskararen duintasuna eta gaurkotasuna hain zintzoki, hain apal, hain fermuki defendatzeagatik. 
Azken itzulia deitu da Chimeresen proposamen hau, eta nago ez ote den izenburu beldurgarri hori 
profetikoa izango, Hegi militantearengan suma daitezkeen nekea eta desengainua kontuan hartuta.  
 
Alde horretatik, ordea, ezin hobeto datorkio Joel Jouanneauren testua antzezlearen egoera bereziari, 
batez ere kontuan izanda egileak transmisioaren gaian jarritako indarra. Hegik berak ekarri du testua 
lapurtera herrikoira, eta, funtsean, gaztetxo baten bidaia iniziatikoa deskribatzen da kontakizunean: 
Aldebaran izeneko agure jakintsuaren presentzia eta gidaritza ezinbestekoak izango dira mutikoak 
munduko errebueltak eta aldapa gogorrak ezagut ditzan eta haietariko bakoitzetik ahalik eta probetxu 
handiena atera dezan.  
 
Bizikleta gainean dabiltza Aldebaran eta gaztetxoa pedalei ekinez, eta bidean dabiltzalarik bizitzaren 
opariak erakutsiko dizkio nagusiak gazteari: usain-belarrak, txorien kantuak, onddo eta perretxikoen 
ahalmen misteriotsuak… eta kantinploran daraman edabe sorgindua! Zein bidaia eder biek egin dutena! 
Zenbat gauza ikusi, zenbat ikasi, zelako miresmena gaztetxoarena eta zelako maitasuna agurearena! 
Azkenean, ordea, gailurrera iritsi eta egiaren ordua heldu zaio maisuari, ikasleari erakutsi behar izan 
dionean bizitza honetan dena ez dela uste bezain garbia. Hasiera-hasieratik zetorren alegoria –tunelaren 
bidez izandako agerpena barne– bere puntu gorenera heldu da gaua iritsi eta biak erreka ondoan lo geratu 
direnean. 
Ikuspegi eszenikotik, plataforma dinamiko batek irudikatu du errepide amaigabea, eta haren atzeko 
pantaila zuriarekin gehiago nabarmendu da bi antzezleen gaitasuna. Ni behintzat asper eginda nago irudi 
proiektatuek antzerki emanaldietan hartu duten rol obsesiboarekin, baina kasu honetarako haien faltan 
egon naiz, uste dudalako une batzuetan osagarriak izan zitezkeela balio metaforikoko irudi batzuk. Hala 
ere, Chimeresek bere ohiko kalitatearen alde egin du, adierazkortasun neurtuan bermatuta, eta horrekin 
batera funtsezko elementuak izan dira argien diseinu egokia, erritmo landua, ahotsen dentsitatea eta 
soinu-jolearen rola, haren eskuetatik irtendako hotsek eta melodiek soinu-paisaia aberatsa eratu eta 
esangura berezia eman baitiote proposamen eszeniko polit hon  
 

 

 

 

 

 



	
Traduction :  

 
Culture 
Critique. Théâtre 
Un monde vu des pédales 
4 avril 2017- Journal Berria/ Agus Perez 
 
AZKEN ITZULIA 
(Version basque de DERNIER RAYON) 
 
Lieu : Centre Culturel Imanol Larzabal (Lugaritz). Jour : 1 avril 2017. 
 
Réunis lors d’un premier jour d’avril tempétueux, alors que certains spectateurs qualifiés occupaient les 
fauteuils de l’espace théâtral Lugaritz -Enkarni Genua, Olatz Beobide…, la compagnie biarrote des 
Chimères a présenté en Pays basque sud sa dernière création en langue basque. 
 
Sans aucun doute, Txomin Heguy est l’anse basque et bascophile maîtresse de cette grande compagnie 
du Pays basque, et un jour nous devrons lui faire un hommage, un monument, un hymne où je ne sais 
quoi pour la sincérité, l’humilité, la fermeté avec laquelle il défend la dignité et la contemporanéité de la 
langue basque. La proposition des Chimères s’intitule Dernier Rayon, et je me demande si ce titre 
redoutable ne s’avérera pas prophétique, considérant la lassitude et la désillusion un tant soit peu 
perceptibles chez le militant Heguy. 
 
De ce point de vue, cependant, le texte de Joël Jouanneau convient parfaitement à la situation particulière 
du comédien, au vu de la force avec laquelle l’auteur traite du sujet de la transmission. Txomin Heguy a 
traduit lui-même le texte dans un labourdin populaire, et au fond, le conte décrit le voyage initiatique d’un 
enfant : la présence et la conduite du vieux sage du nom d’Aldébaran seront indispensables afin que le 
garçon apprenne les révoltes et côtes difficiles du monde et qu’il tire de chacune de ces épreuves le 
meilleur profit. 
 
Aldébaran et l’enfant vont, pédalant chacun sur un vélo, et chemin faisant, l’ancien montrera les cadeaux 
de la vie au jeunot : les odeurs des fleurs, les chants des oiseaux, les pouvoirs mystérieux des 
champignons…et la boisson magique qu’il apporte dans le bidon ! Quel beau voyage que celui qu’ils ont 
fait tous les deux ! Combien de choses vues, apprises, quel émerveillement que celui de l’enfant, quel 
amour que celui du vieux ! Enfin, cependant, arrivé au sommet, c’est le moment de vérité pour le maître, 
lorsqu’il doit apprendre à l’élève que tout n’est pas aussi propre qu’on le pense dans cette vie. L’allégorie 
présente dès le tout début- y compris lors de l’apparition par le tunnel- a atteint son point culminant lorsque 
les deux protagonistes se sont endormis dans le fossé. 
 
Du point de vue de la scénographie, une plateforme mobile symbolisait la route sans fin, et l’écran blanc 
positionné à l’arrière mettait davantage en évidence le talent des deux acteurs. Personnellement, j’en ai 
assez de l’utilisation obsessionnelle des images projetées dans les représentations théâtrales, mais ici 
elles m’ont manquées, car par moments je pense qu’elles auraient été d’un complément métaphorique. 
Ceci étant, les Chimères ont fait preuve de leurs qualités habituelles, s’appuyant sur une expressivité 
maîtrisée, et avec cela, les éléments essentiels ont été l’éclairage approprié, le rythme travaillé, la densité 
des voix et le rôle de l’accordéoniste, les sons et les mélodies sorties de ses doigts ayant dessiné un riche 
paysage musical, donnant une signification particulière à cette jolie proposition scénique. 
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